
 

 ِ للَّه
 
ۡۡ أَمۡوَٲتً۬  ڪُنتُۡ وَ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بِٱ ڪُُٰ ََ ۡۡ  ثُُه    ۖ َٱََ

luego Luego él les dio vida muertos Cuando estaban (En) Allah Niegan (no creen) cómo 

 ¿Cómo es que no creéis en Allah si estábais muertos y os dió la vida, luego  

يِيكُُۡ  ليَۡهِ يمُِيتُكُُۡ ثُُه يُُۡ
ِ
ى خَلقََ  ٢٨ ترُۡجَعُونَ  ثُُه  إ ِ لَّه

 
 هُوَ أ

El creó Aquel que Él 28 Serán de vueltos A él luego 
El os dará 

vida 
luego 

Él os hará 
morir 

os hará morir y de nuevo os dará la vida y volveréis a Él? (28) Él es Quien creó  

الكَُُ  لَۡۡرۡضِ  فِِ  مه
 
ا  أ يعً۬ تَوَىڪ    ثُُه   جََِ س ۡ

 
لَ   أ

ِ
مَا ءِ   إ لسه

 
 أ

El cielo hacia 
Se dirigió (su 

voluntad) 
luego junto La tierra en 

Lo 
que 

para 
ustedes 

para vosotros todo cuanto hay en la tierra. Luego, dirigió Su voluntad al cielo  

ُنه  ٮٰڪ بۡعَ  َسََوه وَٲت ۬   س َ ڪٰ ء   بِكُلِ   وَهُوَ    ۚسَََ    ٢٩ علَِيم  شََۡ

29 Conocedor Las cosas De todo Y él cielos siete 
Entonces  él los 

diseñó 

y conformó siete cielos en perfecto equilibrio.Él conoce todas las cosas. (29) 

 

Raíces de las palabras Sura Al Baqara versos 28 y 29 

 
No. Palabra Raíz Tipo significado 
 ك و ن ڪُنتُۡ  17

Verbo Ustedes 

estuvieron fueron 

 م و ت أَمۡوَٲتً۬  18
Sustantivo Muertos 

19  ۖ  ۡۡ ڪُُٰ ََ ۡۡ  ح ي ي  َٱََ
Verbo Entonces el los 

dio vida a ustedes 

 ر ج ع تُرۡجَعُونَ  20
Verbo Serán devueltos 

 خ ل ق خَلقََ  21
Verbo El creó 

لَۡۡرۡضِ  22
 
 ء ر ض أ

Sustantivo  La tierra 

ا 23 يعً۬  ج م ع جََِ
Sustantivo Junto 



تَوَىڪ   24 س ۡ
 
 س و ي أ

Verbo El se tornó 

ُنه  25 ٮٰڪ  س و ي َسََوه
Verbo Entonces el las 

diseñó 

بۡعَ  26  س ب ع  س َ
Sustantivo  Siete 

 ع ل م  علَِيم۬  27
Sustantivo El siempre 

conocedor 

 


